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Smlouva na poskytování servisních služeb 

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu se zákonem č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník, v platném a účinném znění (dále jen „Občanský zákoník“), 

(dále jen „Smlouva“)

mezi níže uvedenými smluvními stranami:



               
Česká republika - Česká správa sociálního zabezpečení
	Sídlo:
	Křížová 25, 225 08 Praha 5

	Statutární zástupce:
	JUDr. Jiří Biskup, ústřední ředitel 

	Jednající:
	Ing. Martin Hollas, ředitel odboru provozu informačních 
a komunikačních technologií 

	IČO:	
DIČ:
	00006963
Neplátce

	      Bankovní spojení:
	Česká národní banka

	      Číslo účtu:
      ID datové schránky:
	10006-127001/0710
49kaiq3




(dále jen „Objednatel“)




     a



     [●]
	Sídlo:
	[●]

	Zastoupená:
	[●]

	Zapsaná v OR:   
	vedeném [●] soudem v [●], oddíl [●], vložka [●]

	IČO:	
	[●] 

	DIČ:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
ID datové schránky:
	[●]
[●]
[●]
[●]




(dále jen „Poskytovatel“)


(Objednatel a Poskytovatel budou dále v této Smlouvě označováni jednotlivě také jako „Smluvní strana“ a společně také jako „Smluvní strany“)





Preambule

1. Objednatel prohlašuje, že

· je organizační složkou státu a správním orgánem, který zabezpečuje výběr pojistného na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, dále provádí zejména důchodové pojištění a zajišťuje agendu nemocenského pojištění;
· je správcem informačního systému kritické informační infrastruktury podle zákona č. 181/2014 Sb., o kybernetické bezpečnosti a o změně souvisejících zákonů (zákon o kybernetické bezpečnosti), ve znění platném a účinném;                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       
· splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě stanovené a je oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

2. Poskytovatel prohlašuje, že

· je podnikatelem dle ustanovení § 420 a násl. Občanského zákoníku;
· splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě stanovené a je oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené;
· seznámil se před podpisem této Smlouvy s hardware zařízením Objednatele a jeho stavem, kterého se týká předmět plnění této Smlouvy.

3. Smluvní strany tuto Smlouvu uzavírají za účelem zajištění servisu dvou diskových polí Dell Compellent a čtyř FC Switch Dell - Brocade 300, včetně řešení jejich závad, a to za podmínek dohodnutých dále v této Smlouvě.


I. Předmět Smlouvy

1. Předmětem této Smlouvy je závazek Poskytovatele provádět pro Objednatele servisní služby u dvou diskových polí Dell Compellent a čtyř FC Switch Dell - Brocade 300, včetně nezbytných souvisejících servisních služeb a dodávek materiálu nezbytného pro jejich řádný chod a včetně řešení jejich závad (dále jen „Předmět plnění“).

2. Bližší specifikace dvou servisovaných diskových polí Dell Compellent a čtyř servisovaných FC Switch Dell - Brocade 300 je uvedena v Příloze č. 1 této Smlouvy.

3. Předmět plnění spočívá v těchto činnostech:

· v preventivní prohlídce prováděné v intervalu jedenkrát měsíčně v pracovní době, tedy v době od pondělí do čtvrtka od 7.30 – do 15.00 hod. a v pátek od 7.30 – do 14.00 hod., sestávající z komplexní kontroly stavu a funkčnosti dvou diskových polí Dell Compellent a čtyř FC Switch Dell - Brocade 300, odhalení případných skrytých rizik pro jejich další bezproblémový chod,

Bez zbytečného odkladu po podpisu této Smlouvy se Smluvní strany dohodnou písemně na termínu první preventivní prohlídky, která proběhne v měsíci, kdy tato Smlouva nabyde účinnosti. Termín další prohlídky bude stanoven vždy při ukončení předchozí preventivní prohlídky a bude zaznamenán v předmětném servisním listu. V případě potřeby změny termínu preventivní prohlídky navrhne jedna Smluvní strana písemně druhé Smluvní straně nový termín, který se nesmí od původního lišit o více než 5 (slovy: pět) pracovních dnů. Tento termín je pro Smluvní strany závazný po jeho potvrzení druhou Smluvní stranou, která tak učiní ve lhůtě 2 (slovy: dvou) pracovních dní.

· v provádění servisu v místě plnění s odstraněním (vyřešením) závady do 24 (slovy: dvacetičtyř) hodin od nahlášení závady a reakcí do 4 (slovy: čtyř) hodin od nahlášení závady, včetně sobot, nedělí a svátků, s tím, že závady budou Objednatelem hlášeny na telefonní číslo [●] a současně na e-mailovou adresu [●], s následným potvrzením ze strany Poskytovatele z této e-mailové adresy ve lhůtě do 1 (slovy: jedné) hodiny od obdržení e-mailu od Objednatele, přičemž v tomto potvrzení bude uvedeno, že a také kdy Objednatel závadu nahlásil;

reakcí se rozumí fyzické dostavení se příslušného technika Poskytovatele do místa plnění, odstraněním (vyřešením) závady se pak rozumí plné obnovení funkčnosti diskových polí Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300 potvrzené podpisem servisního listu zástupci Smluvních stran;

při nutnosti objednání náhradních dílů se Poskytovatel zavazuje zajistit dočasné řešení pro plné obnovení potřebné funkčnosti diskových polí Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300 na své náklady, tj. výkon diskových polí Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300  musí být bezvýjimečně zajištěn do 24 (slovy: dvacetičtyř) hodin od nahlášení závady; způsob řešení musí akceptovat bezpečnostní politiku Objednatele, se kterou Objednatel Poskytovatele seznámí bezprostředně po podpisu této Smlouvy, tj. zejména uzavření a uzamčení místa plnění, zakódování, zavření oken apod.; Objednateli nevzniknou v důsledku nahlášení a následného vyřešení závady žádné finanční náklady ani nutnost pro takovéto případy zajišťovat technické zázemí; závada bude vždy odstraněna v místě plnění a veškeré úkony a náklady s tímto související jdou k tíži Poskytovatele,

dodávané náhradní díly musí mít potvrzení výrobce, že se jedná o originály,

· v telefonické podpoře v režimu 24/7, tedy 24 (slovy: dvacetčtyři) hodin denně, 7 (slovy: sedm) dní v týdnu, a to v českém jazyce,

· v servisu v mimořádných situacích spočívajícím v přítomnosti technika Poskytovatele u mimořádných situací jako např. vypínaní trafostanice z důvodu čištění apod., přičemž četnost mimořádných situací Objednatel odhaduje na cca dvě ročně, tedy cca čtyři za dobu trvání této Smlouvy, aniž by tím Objednatel vylučoval možnost dalších mimořádných situací. 

· v pravidelné on-site údržbě, prováděné 2x ročně v rozsahu:
- Provedení firmware upgrade diskové pole
- Provedení firmware upgrade SAN switchů, dle požadavku Objednatele
Údržba bude realizována prostřednictvím on-site zásahů, bez možnosti dálkového přístupu. Údržba bude realizována v měsících leden a červenec, nedohodnou-li se Smluvní strany v konkrétním případě jinak. Přesný termín on-site údržby bude dohodnut Smluvními stranami nejpozději 1 (slovy: jeden) měsíc předem, přičemž návrh je oprávněna zaslat kterákoliv ze Smluvních stran. Tento termín je pro Smluvní strany závazný po jeho potvrzení druhou Smluvní stranou, která tak učiní ve lhůtě 2 (slovy: dvou) pracovních dní.

Veškeré práce musí být prováděny technikem s certifikací platnou pro servis konkrétních modelů diskových polí. Tuto skutečnost Poskytovatel doloží na žádost Objednatele prohlášením, které bude potvrzeno oficiálním zastoupením výrobce hardwaru v ČR, a to kdykoliv za dobu trvání této Smlouvy. 

Stav servisní podpory musí být ověřitelný on-line prostřednictvím oficiálního webu výrobce hardwaru.

Služba servisní podpory musí být po celou dobu svého trvání pokryta oficiálním supportem výrobce hardware, přičemž požadavek na provedení bezplatného servisního zásahu musí být možné kdykoliv vznést i přímo na výrobce zařízení, a to i automaticky prostřednictvím samotného zařízení. Tuto skutečnost Poskytovatel doloží na žádost Objednatele prohlášením, které bude potvrzeno oficiálním zastoupením výrobce hardwaru v ČR, a to kdykoliv za dobu trvání této Smlouvy.

4. Předmětem této Smlouvy je dále závazek Objednatele zaplatit za Předmět plnění Poskytovateli dohodnutou cenu na základě a v souladu s podmínkami uvedenými v čl. III. této Smlouvy, a poskytnout Poskytovateli nezbytnou součinnost, to vše v rozsahu a za podmínek dohodnutých v této Smlouvě.


II. Doba a místo plnění

1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 2 (slovy: dvou) let ode dne účinnosti této Smlouvy. V den účinnosti této Smlouvy také započne Poskytovatel s Poskytováním Předmětu plnění.

2. Místem plnění jsou budovy Objednatele na adresách Křížová 6a nebo Křížová 25, Praha 5, a Trojská 13a, Praha 8.  


III. Cena a platební podmínky

1. Celková cena za poskytování Předmětu plnění po celou dobu trvání této Smlouvy činí: [●],- Kč (slovy: [●] korun českých) bez DPH, tedy [●],- Kč (slovy: [●] korun českých) včetně DPH; výše DPH činí [●],- Kč (slovy: [●] korun českých). 

2. Cena za poskytování Předmětu plnění uvedená v odst. 1. tohoto článku této Smlouvy je cenou konečnou, úplnou, závaznou a nejvýše přípustnou. Cena uvedená v odst. 1. tohoto článku této Smlouvy může být překročena pouze v souvislosti se změnou daňových předpisů mající prokazatelný vliv na cenu Předmětu plnění, a to pouze o výši, která této změně bude odpovídat. Z jakýchkoliv jiných důvodů nesmí být tato cena překročena. 

3. Celková cena za poskytování Předmětu plnění uvedená v odst. 1. tohoto článku této Smlouvy již v sobě zahrnuje veškeré související náklady Poskytovatele, zejména náklady na dopravu, práci techniků a na nákup, cenu, dodání a montáž náhradních dílů.

4. Cenu Předmětu plnění podle odst. 1 tohoto čl. III bude Objednatel hradit Poskytovateli dopředu ve dvou rovnoměrných ročních splátkách,měsíčně na základě daňových dokladů (faktur), z nichž první které Poskytovatel vystaví Objednateli vždy za uplynulý kalendářní měsíc, a to do 1010 (slovy: desetideseti) dnů ode dne nabytí účinnosti této Smlouvy podle ustanovení čl. XII odst. 1 této Smlouvy a druhou do 10 (slovy: deseti) dnů od uplynutí posledního dne 12. (slovy: dvanáctého) kalendářního měsíce trvání účinnosti této Smlouvy. Výše částky, fakturované Objednateli Poskytovatelem na roční bázi podle předchozí věty, bude činit 1/2 celkové ceny Předmětu plnění uvedené v odst. 1. tohoto článku III, tedy bude představovat paušální částku ve výši [●] ,- Kč (slovy: [●] korun českých) bez DPH, tzn. [●] ,- Kč (slovy: [●] korun českých) včetně 21% DPH. 

Bez ohledu na výše uvedené se Poskytovatel zavazuje Objednateli doručovat  posledního dne uplynulého kalendářního měsíce. Spolu s daňovým dokladem (fakturou) doručí Pnejpozději do 10 (slovy: deseti) dnů od uplynutí každého kalendářního měsíce, ve kterém byl nebo měl být poskytován Předmět plnění na základě této Smlouvy, oskytovatel Objednateli výkaz práce, jenž bude  odsouhlasován ený Objednatelem, jehož přílohou budou příslušné servisní listy a který bude dále obsahovat zejména umístění a identifikaci diskových polí Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300, podrobný výčet všech servisních činností prováděných v příslušném kalendářním měsíci a doporučení pro  další provoz diskových polí Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300. Výše měsíční fakturované částky bude činit 1/24 celkové ceny Předmětu plnění uvedené v odst. 1. tohoto článku této Smlouvy, tedy paušální částku ve výši [●] ,- Kč (slovy: [●] korun českých) bez DPH, tzn. [●] ,- Kč (slovy: [●] korun českých) včetně 21% DPH.

5. Splatnost daňového dokladu (faktury) se stanovuje na dobu 30 (slovy: třiceti) dnů ode dne doručení řádně vystaveného daňového dokladu (faktury) Objednateli.

6. Všechny daňové doklady (faktury) musí obsahovat náležitosti dle platných a účinných právních předpisů, zejména zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a dle této Smlouvy. V případě, že daňový doklad (faktura) nebude mít odpovídající náležitosti, je Objednatel oprávněn daňový doklad (fakturu) zaslat ve lhůtě splatnosti zpět Poskytovateli k doplnění, aniž se tak dostane do prodlení s úhradou oprávněně fakturované ceny Předmětu plnění; lhůta splatnosti počíná běžet znovu ode dne doručení náležitě doplněného či opraveného daňového dokladu (faktury) Objednateli.

7. Daňový doklad (faktura) se považuje za uhrazenou připsáním příslušné částky na účet Poskytovatele uvedený v záhlaví této Smlouvy.

8. Objednatel neposkytuje zálohy v souvislosti s touto Smlouvou.

9. Veškeré platby budou probíhat výhradně v české měně (CZK) a rovněž veškeré cenové údaje budou uvedeny v této měně.


IV. Sankční ujednání

1. V případě, že se Poskytovatel dostane do prodlení s odstraněním (vyřešením) závady do 24 
(slovy: dvacetčtyři) hodin od nahlášení závady ve smyslu čl. I. odst. 3. odrážka druhá této Smlouvy, je Objednatel oprávněn požadovat na Poskytovateli zaplacení smluvní pokuty ve výši 1.000,- Kč (slovy: jeden tisíc korun českých) za každou i započatou hodinu prodlení.

2. V případě, že se Poskytovatel dostane do prodlení se zasláním potvrzovacího e-mailu Objednateli ve smyslu čl. I. odst. 3. odrážka druhá této Smlouvy, je Objednatel oprávněn požadovat na Poskytovateli zaplacení smluvní pokuty ve výši 1.000,- Kč (slovy: jeden tisíc korun českých) za každou i započatou hodinu prodlení.

3. Smluvní strany se dohodly, že za každý neprovedený měsíční servis každého jednoho diskového pole Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300 dle čl. I. odst. 3. odrážka první této Smlouvy je Objednatel oprávněn požadovat na Poskytovateli zaplacení smluvní pokuty ve výši 20.000,- Kč (slovy: dvacet tisíc korun českých) za každý jednotlivý případ. 

4. Smluvní strany se dohodly, že za každou neprovedenou on-site údržbu každého jednoho diskového pole Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300 dle čl. I. odst. 3. odrážka pátá této Smlouvy je Objednatel oprávněn požadovat na Poskytovateli zaplacení smluvní pokuty ve výši 20.000,- Kč (slovy: dvacet tisíc korun českých) za každý jednotlivý případ.

5. Poskytovatel se zavazuje v případě prodlení s odstraněním oznámené záruční vady dle čl. VII. odst. 4. této Smlouvy zaplatit Objednateli smluvní pokutu, a to ve výši 5.000,- Kč (slovy: pět tisíc korun českých) za každý i započatý den prodlení pro každý jednotlivý případ.

6. Smluvní pokuty mohou být libovolně kombinovány, tzn. uplatnění jedné smluvní pokuty nevylučuje souběžné uplatnění jakékoliv jiné smluvní pokuty.

7. Uplatněním smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způsobené porušením povinnosti, na kterou se smluvní pokuta vztahuje.

8. Smluvní pokuta je splatná do 30 (slovy: třiceti) dnů ode dne doručení oznámení o uložení smluvní pokuty Poskytovateli. V případě prodlení s úhradou smluvní pokuty uhradí Poskytovatel Objednateli úrok z prodlení podle nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob, v platném a účinném znění (dále jen „Nařízení“).

9. V případě prodlení s úhradou oprávněně vystaveného daňového dokladu uhradí Objednatel Poskytovateli z nezaplacené částky úrok z prodlení ve výši určené Nařízením. 


V. Práva a povinnosti Smluvních stran

1. Poskytovatel se zavazuje postupovat při poskytování Předmětu plnění s veškerou odbornou péčí, v souladu s právními předpisy, platnými technickými normami, zejména bezpečnostními a požárními předpisy a pokyny výrobců diskových polí Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300. Zároveň se Poskytovatel zavazuje dodržovat bezpečnostní a další předpisy Objednatele. Odpad (včetně případného elektroodpadu) vzniklý v souvislosti s plněním předmětu Smlouvy se zavazuje Poskytovatel odstranit a zákonným způsobem zlikvidovat sám a na své náklady.

2. Objednatel se zavazuje poskytovat Poskytovateli potřebnou součinnost.

3. Objednatel zajistí požadovanou funkcionalitu všech síťových, hardwarových a softwarových prvků, které nejsou Předmětem plnění, ale které budou nezbytné pro řádné poskytování Předmětu plnění.

4. Poskytovatel se zavazuje poskytovat Předmět plnění na své náklady a nebezpečí.  

5. Poskytovatel bude v rámci poskytování servisních služeb a služeb souvisejících používat k servisním úkonům vlastní vybavení (zejména nářadí, vysavače, čisticí pomůcky apod.).

6. Objednatel odpovídá za zajištění přístupu pracovníků Poskytovatele a jeho případných poddodavatelů do míst plnění. Poskytovatel a jeho případní poddodavatelé jsou oprávněni se pohybovat pouze v prostorách Objednatele bezprostředně souvisejících s místem plnění. 

7. Poskytovatel se zavazuje, že v případě, že během trvání této Smlouvy dojde k nutnosti přemístění některého diskového pole Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300 z některého místa plnění (vždy v rámci Prahy) prostřednictvím třetí osoby, např. z důvodu kompletní rekonstrukce místa plnění, zajistí Poskytovatel bezplatně svou účast u tohoto přemístění za účelem odborného dohledu, včetně případného vznášení odborných připomínek či návrhů k průběhu přemisťování vůči třetí osobě tak, aby Poskytovatel i po provedení tohoto přemístění byl i nadále schopen poskytovat Předmět plnění dle této Smlouvy i ve vztahu k přemístěnému diskovému poli Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300. Objednatel se zavazuje zajistit Poskytovateli součinnost třetí osoby provádějící přemisťování a dále se zavazuje vyrozumět Poskytovatele o tom, že a kdy bude přemístěno některé diskové pole Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300, nejméně 14 (slovy: čtrnáct) dní předem. 


VI. Odpovědnost za škodu a pojištění odpovědnosti za škodu

1. Objednatel je oprávněn požadovat na Poskytovateli a Poskytovatel je povinen poskytnout Objednateli náhradu škody, kterou Poskytovatel způsobil Objednateli porušením povinností daných touto Smlouvou nebo v souvislosti s plněním této Smlouvy, včetně případů, kdy se jedná o takové porušení povinnosti dané touto Smlouvou, na které se vztahuje smluvní pokuta. 

2. Objednatel je oprávněn domáhat se náhrady škody v plné výši, přičemž škodou se rozumí skutečná škoda a náklady, které musel Objednatel vynaložit v důsledku porušení povinnosti Poskytovatele. Jakékoliv omezení výše či druhu náhrady škody není přípustné. Škoda se hradí v penězích, případně uvedením do předešlého stavu podle volby Objednatele v každém konkrétním případě.

3. Poskytovatel se zavazuje, že bude mít po celou dobu trvání smluvního vztahu sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou Objednateli nebo třetí osobě při výkonu podnikatelské činnosti na základě této Smlouvy s limitem pojistného plnění ve výši nejméně 4,000.000,- Kč (slovy: čtyři miliony korun českých), přičemž spoluúčast Poskytovatele nebude vyšší než 5 (slovy: pět) % z limitu pojistného plnění. Tuto skutečnost je Poskytovatel povinen prokázat kdykoliv po dobu trvání této Smlouvy k výzvě Objednatele tím, že doručí a předá Objednateli pojistnou smlouvu (originál či úředně ověřenou kopii) či podobný doklad o trvání pojištění do 5 (slovy: pěti) pracovních dnů od doručení této výzvy. Porušení těchto povinností bude považováno za podstatné porušení této Smlouvy.
		

VII. Odpovědnost za vady a záruka za jakost

1. Odpovědnost za vady a nároky z ní vyplývající se řídí příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku, zejména ustanovením § 2615 a násl. tohoto zákona.

2. Poskytovatel poskytuje Objednateli záruku za jakost na náhradní díly použité Poskytovatelem při poskytování Předmětu plnění v délce nejméně 6 (slovy: šesti) měsíců. Případná delší záruka za jakost bude uvedena na příslušném servisním nebo dodacím listu.

3. V případě výskytu záruční vady náhradního dílu je Objednatel povinen zaslat Poskytovateli písemné vytčení (oznámení) záruční vady, a to prostřednictvím datové schránky nebo doporučené zásilky provozovatele poštovních služeb na adresu Poskytovatele uvedenou v záhlaví této Smlouvy. Písemné vytčení (oznámení) záruční vady bude obsahovat označení záruční vady nebo oznámení, jak se záruční vada projevuje, a lhůtu k odstranění záruční vady, která nebude delší než 5 (slovy: pět) pracovních dnů. S ohledem na povahu záruční vady lze v odůvodněných případech stanovit i lhůtu delší, tato lhůta však musí být písemně odsouhlasena oběma Smluvními stranami.

4. Poskytovatel se zavazuje oznámené záruční vady odstranit ve lhůtě dle požadavku Objednatele specifikovaného v odst. 3. tohoto článku této Smlouvy či ve lhůtě písemně odsouhlasené oběma Smluvními stranami v souladu s odst. 3. tohoto článku této Smlouvy.

5. Pokud Poskytovatel neodstraní záruční vadu ve stanoveném termínu, má Objednatel právo nechat záruční vadu odstranit třetí osobou a Poskytovatel je povinen náklady na odstranění záruční vady Objednatelem uhradit.


VIII.  Povinnost mlčenlivosti

1. Smluvní strany se zavazují, že neposkytnou třetím osobám jakékoliv informace či skutečnosti finanční, výrobní, technické, organizační nebo ekonomické povahy (dále jen „důvěrné informace“), které v souvislosti s touto Smlouvou či v rámci vzájemných jednání v souvislosti s ní dozví, ani je samy nepoužijí k jiným, než touto Smlouvou stanoveným účelům, bez souhlasu druhé Smluvní strany. Za důvěrné jsou považovány ty informace, které nejsou běžně dostupné z jiných zdrojů.

2. Poskytovatel je oprávněn poskytovat potřebné informace svým poddodavatelům a je povinen své poddodavatele zavázat k mlčenlivosti v rozsahu daném tímto článkem této Smlouvy.

3. Poskytovatel je povinen k ochraně důvěrných informací zavázat všechny osoby a subjekty, které mají k plnění dle této Smlouvy přístup nebo kterým poskytl či sdělil důvěrné informace dle ujednání uvedených dále v tomto článku této Smlouvy.

4. Poskytovatel není oprávněn nad rámec poskytování Předmětu plnění jakýmkoli způsobem vstupovat do informačních systémů Objednatele bez jeho výslovného souhlasu, ani se o to pokoušet. Poruší-li Poskytovatel tento závazek, bude Objednatel oprávněn požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 1 000 000,- Kč (slovy: jeden milión korun českých) za každé takové prokázané porušení.

5. Smluvní strany jsou povinny zachovávat mlčenlivost ohledně všech důvěrných informací souvisejících s touto Smlouvou či se zájmy druhé Smluvní strany. Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na případy, kdy:

5.1. předmětná důvěrná informace je obecně známa a v obecnou známost vešla bez zavinění příslušné Smluvní strany;

5.2. existuje zákonná povinnost sdělit příslušnou důvěrnou informaci; 

5.3. předmětná důvěrná informace je uplatněna v rámci soudního řízení (včetně řízení o výkon rozhodnutí či řízení o nařízení exekuce) mezi Smluvními stranami (včetně jejich právních nástupců), případně mezi Smluvní stranou a třetí osobou, jedná-li se o spor vyplývající z této Smlouvy a v případě dalších vztahů s touto Smlouvou souvisejícími;

5.4. důvěrná informace je sdělována osobě, která je vázána stejnou či přísnější povinností mlčenlivosti, zejména je-li sdělována advokátovi;

5.5. je důvěrná informace sdělována subjektu, na nějž přechází zákonné kompetence Objednatele, v souvislosti s nimiž je plnění užíváno.

6. Součástí povinnosti mlčenlivosti je povinnost Smluvních stran učinit vše, co je v jejich silách, aby důvěrné informace nevešly ve známost nepovolaným osobám.


IX. Oprávněné osoby

1. Každá ze Smluvních stran jmenuje oprávněné osoby. Oprávněné osoby budou zastupovat Smluvní stranu ve smluvních a obchodních záležitostech souvisejících s plněním této Smlouvy: 

Ve věcech smluvních:

za Poskytovatele: [●], tel: [●], email: [●], 

za Objednatele: Ing. Martin Hollas, ředitel odboru provozu informačních 
a komunikačních technologií.

Ve věcech věcného plnění:

za Poskytovatele: [●], tel: [●], email: [●], 

za Objednatele: Jan Strnad, tel: 257 063 204, e-mail: jan.strnad@cssz.cz.

2. Objednatel a Poskytovatel jsou oprávněni jednostranně měnit výše uvedené oprávněné osoby a rozsah jejich oprávnění jednat za Smluvní strany. O změně jsou povinni vždy písemně informovat druhou Smluvní stranu. Změna je vůči druhé Smluvní straně účinná od okamžiku doručení písemného oznámení o změně oprávněné osoby. 


X. Ukončení Smlouvy

1. Tato Smlouva může zaniknout vzájemnou dohodou Smluvních stran. Tato dohoda musí být písemná a podepsaná oprávněnými zástupci Smluvních stran, jinak je neplatná.

2. Objednatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvy v souladu s § 2001 a násl. Občanského zákoníku. Odstoupení od této Smlouvy je možné v důsledku podstatného porušení Smlouvy Poskytovatelem. Podstatným porušením této Smlouvy se v tomto případě rozumí zejména:
(a) Porušení povinností ze strany Poskytovatele ve smyslu ustanovení § 2002 Občanského zákoníku;
(b) Prodlení Poskytovatele s odstraněním (vyřešením) závady ve smyslu čl. I. odst. 3. odrážka druhá této Smlouvy po dobu delší než 96 (slovy: devadesátšest) hodin nebo neprovedení pravidelného měsíčního servisu každého jednotlivého diskového pole Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300 dle čl. I. odst. 3. odrážka první této Smlouvy po dobu 2 (slovy: dvou) po sobě jdoucích měsíců nebo neprovedení jedné pololetní on-site údržby ani v náhradním vzájemně odsouhlaseném termínu
(c) Pokud kdykoliv po uzavření této Smlouvy Poskytovatel přestane splňovat kterýkoli z kvalifikačních požadavků stanovených Objednatelem, jako zadavatelem, pro účast v zadávacím řízení, na jehož základě byla uzavřena tato Smlouva, anebo pokud kdykoli po uzavření této Smlouvy vyjde najevo, že informace týkající se splnění těchto požadavků na kvalifikaci, které byly uvedeny v nabídce Poskytovatele v daném zadávacím řízení, anebo které byly uvedeny v kterémkoli dokumentů, kterým Poskytovatel prokazoval svou kvalifikaci pro účast v daném zadávacím řízení, byly zcela nebo zčásti nepravdivé, neúplné nebo zavádějící.
Účinky odstoupení nastávají k okamžiku jeho doručení Poskytovateli.

3. Poskytovatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvy v případě, že v důsledku přemístění některého z diskových polí Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300 dle čl. V. odst. 7. této Smlouvy dojde navzdory jeho odborným připomínkám či návrhům k takovému zhoršení technického stavu daného diskového pole Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300, že po Poskytovateli již nebude možné spravedlivě požadovat, aby i nadále pokračoval v jeho servisu (např. z důvodu zásadního zvýšení nákladů na servis přemístěného diskového pole Dell Compellent a FC Switch Dell - Brocade 300). Účinky odstoupení nastávají k okamžiku jeho doručení Objednateli.

4. Odstoupení od Smlouvy se ve smyslu ustanovení § 2005 Občanského zákoníku nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty nebo úroku z prodlení, pokud již dospěl, práva na náhradu škody vzniklé z porušení smluvní povinnosti ani ujednání, které má vzhledem ke své povaze zavazovat Smluvní strany i po odstoupení od této Smlouvy, zejména ujednání o způsobu řešení sporů.

5. Ujednává se, že Objednatel je oprávněn v prvém kalendářním roce trvání účinnosti tuto Smlouvu písemně vypovědět, a to z jakéhokoli důvodu nebo i bez udání důvodu. Výpovědní doba činí 2 (slovy: dva) měsíce azačne počíná běžet následujícím dnem prvním měsícem následujícím po dni měsíci, v němž došlo k doručení písemné výpovědi Poskytovateli a uplyne vždy posledním kalendářním dnem 12. (slovy: dvanáctého) kalendářního měsíce trvání účinnosti této Smlouvy. Výpověď podle ustanovení tohoto odst. 5 čl. X Smlouvy musí být Poskytovateli doručena nejpozději do konce 11. (slovy: jedenáctého) kalendářního měsíce trvání účinnosti této Smlouvy, jinak je výpověď neúčinná. Dnem uplynutí výpovědní doby tato Smlouva zaniká. Pro odstranění pochybností se výslovně ujednává, že ustanovení čl. X odst. 4 platí obdobně i pro případ ukončení této Smlouvy výpovědí.  .


XI. Poddodavatelé

1. Poskytovatel nese plnou odpovědnost za plnění prováděná poddodavatelem se všemi z toho plynoucími důsledky, jako by plnil sám.

2. Poskytovatel smí po předchozím písemném souhlasu Objednatele změnit poddodavatele nebo rozsah Předmětu plnění, které prostřednictvím poddodavatele provádí.

3. Přehled poddodavatelů spolu s uvedením rozsahu Předmětu plnění, které prostřednictvím poddodavatelů Poskytovatel provádí, je obsažen v Příloze č. 2, která tvoří nedílnou součást této Smlouvy.


XII. Závěrečná ustanovení

1. Tato Smlouva nabývá platnosti ke dni podpisu této Smlouvy Smluvními stranami a účinnosti prvního dne měsíce následujícího po podpisu této Smlouvy, nejdříve však smlouva bude mít účinnost 1.6.2017.

2. Smluvní strany souhlasí s tím, aby byla tato Smlouva uveřejněna na profilu zadavatele - Objednatele, jakož i na internetových stránkách Objednatele. Souhlas s uveřejněním podle předchozí věty se nevztahuje na údaje, které jsou obchodním tajemstvím ve smyslu ustanovení § 504 Občanského zákoníku, na údaje, jejichž zveřejnění brání zákon č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, jakož i na údaje, které jsou chráněny před uveřejněním podle jiných právních předpisů. [Účastník – Poskytovatel uvede, jaká konkrétní ustanovení této Smlouvy (případně její přílohy) a z jakého právního důvodu není možné zveřejnit. Pokud účastník - Poskytovatel žádné ustanovení neoznačí, bude Objednatel oprávněn zveřejnit tuto Smlouvu jako celek vč. jejích příloh.].

3. Všechna oznámení mezi Smluvními stranami, která se vztahují k této Smlouvě nebo která mají být učiněna na základě této Smlouvy, musí být učiněna písemně a druhé Smluvní straně doručena buď doporučeným dopisem na adresu uvedenou v záhlaví této Smlouvy, prostřednictvím datové schránky, není-li v této Smlouvě stanoveno nebo mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak.

4. Stane-li se některé z ustanovení této Smlouvy neplatné nebo neúčinné, nebude to mít vliv na platnost a účinnost ustanovení ostatních a na platnost a účinnost této Smlouvy jakožto celku. Neplatné nebo neúčinné ustanovení bude nahrazeno po vzájemné dohodě Smluvních stran takovým ustanovením, které bude odpovídat svým účinkem co nejblíže původnímu záměru a účelu neplatného či neúčinného ustanovení v ekonomickém i právním smyslu.

5. Smluvní strany se tímto dohodly, že Poskytovatel není bez předchozího výslovného souhlasu Objednatele oprávněn postoupit či převést jakákoliv práva či povinnosti vyplývající z této Smlouvy, stejně tak Smlouvu jako celek na jakoukoliv třetí osobu.

6. Smluvní strany se dohodly na tom, že Poskytovatel není oprávněn činit jednostranná započtení svých pohledávek vzniklých na základě této Smlouvy či v souvislosti s ní vůči jakýmkoli pohledávkám Objednatele.

7. Tato Smlouva může být měněna pouze na základě dohody Smluvních stran, a to ve formě písemně vyhotovených a vzestupně číslovaných dodatků podepsaných Smluvními stranami. Podpisem Smluvních stran se dodatek stává nedílnou součástí této Smlouvy

8. Poskytovatel (včetně svých případných poddodavatelů) bere na vědomí a souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné dle zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, provedly finanční kontrolu závazkového vztahu vyplývajícího z této Smlouvy s tím, že se Poskytovatel podrobí této kontrole, a bude působit jako osoba povinná ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) citovaného zákona.

9. Poskytovatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku.

10. Smluvní strany se dohodly, že pro účely této Smlouvy se nepoužije ustanovení § 2050 Občanského zákoníku.

11. Tato Smlouva je vyhotovena v 5 (slovy: pěti) stejnopisech, z nichž každý bude považován za prvopis. Poskytovatel obdrží po 2 (slovy: dvou) stejnopisech této Smlouvy a Objednatel obdrží po 3 (slovy: třech) stejnopisech této Smlouvy.

12. Ve věcech touto Smlouvu neupravených se tato Smlouva řídí platnými a účinnými právními předpisy České republiky, zejména pak příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku.

13. Případné spory vzniklé z této Smlouvy se Smluvní strany zavazují nejprve vyřešit dohodou. Pokud se Smluvní strany nedohodnou, bude spor řešen před věcně a místně příslušným obecným soudem České republiky. Rozhodčí řízení je vyloučeno.

14. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou její níže uvedené přílohy: 

Příloha č. 1 – Specifikace dvou diskových polí Dell Compellent a čtyř FC Switch Dell - Brocade 300.
Příloha č. 2 – Přehled poddodavatelů Poskytovatele [přílohu doplní účastník - Poskytovatel; v případě, že nebude plněno prostřednictvím poddodavatelů, uvede účastník - Poskytovatel v této příloze počet poddodavatelů 0].

15. Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu před jejím podpisem přečetly, a že byla uzavřena podle jejich pravé a svobodné vůle. Na důkaz výše uvedeného připojují Smluvní strany své podpisy.


V Praze dne:							V [●] dne:

Za Objednatele:							Za Poskytovatele:


………………………………………					………………………………………
     Ing. Martin Hollas						       		[●]

ředitel odboru provozu  						titul, jméno, příjmení, funkce
informačních a komunikačních technologií
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